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Edition

Seal

<1> maharaja-$ri-vai(nyaguptah)

Plates

{Page 1ry {1 svasti<.> maha-nau-hasty-a$va-jayaskandhavarat kripurad bhagavan-
mahadeva-padanuddhyato maharaja-$ri-vainyaguptah<{2> kusali [ca. 8x] sva-
padopajivinas ca kugalam asarmsya samajnapayati

viditarh bhavatam astu yatha<{3> maya mata-pittror atmanasca pu(nya)bhivr(ddha)ye
’smat-pada-dasa-maharaja-rudradatta-vijiapyad = anenaiva mahayanika-$akya-
bhiksv-a{4>caryya-$§antidevam uddisya (gopa?) [ca. 8x] (digbhage?) karyyamana-
karyyavalokite$varasrama-vihare Anenai<5)vacaryyena pratipadita(ka?)-mahayanika-
vaivarttika-bhiksu-sarhgh;a?<{a>nam parigrahe bhagavato buddhasya satatarh tri;s?-
kalarm<6) gandha-puspa-dipa-dhiipadi-pra(varttanaya ta?)sya bhiksu-sarnghasya ca



civara-pinda-pata-§ayanasana-glana-pratyaya-bhaisajyadi-<{7) paribhogaya vihare
(ca) khanda-phutta-pratisarnskara-karanaya Uttara-mandalika-kantedadaka-grame
sarvato bho<{8)>genagraharatvenaikadasa-khila-patakah paficabhih khandais tamra-
pattenatisystah

Api ca khalu $ruti-smrti<o>(ti?)ha(sa?)-vihitarh punya-bhiimidana-§rutim
aihikamuttrika-phala-visese smrto bhavatah samupagamya svatas tu pi<i0>dam
apy trikrtya pattrebhyo bhiimirh [ca. 4+] (dvisa?)dbhir asmad-vacana-gauravat sva-
ya$o-dharmmavaptaye caite{11> pataka Asmi(n vi?)hare $asvat-kalam abhya(nupalay-
itavyah?)<.> Anupalanam prati ca bhagavata parasaratmajena veda-vya<i2>sena
vyasena gitah §loka bhavanti

1. Anustubh

sastirh varsa-sa(hasra)ni
svargge modati bhiimidah
Aksepta canumanta ca
ta{13>ny eva na(ra?)ke vaseT

2. Anustubh

sva-dattarh para-dattam va
yo hareta (vasu)ndharar
(sa) visthayarm krmir bhitva
pitrbhih saha pacyate

3. Anustubh

<14 plrva-dattar dvijatibhyo
yatnad raksa yudhisthira

mahirh mahimatarh $restha
dana;t §7<c ch>reyo 'nupalanarh

varttamanastasity-u<15 yttara-$ata-sarmvatsare pausa-masasya caturvvi; n?$atitama-
divase diitakena maha-pratihara-maha-pilupati-paficadhi<16 >karanoparika-paty-
uparika-(pura?)-purapaloparika-maharaja-§ri-maha-samanta-vijayasenenaitad

ekadasa-pataka-da{i7>nayajiam  anubhavitah ~ kumaramatya-revajjasvami
bhamaha-vatsa-bhogikah<.> likhitarh sandhi-vigraha,; r?<dh>ikarana-kaya<{18>stha-

naradattena

yattraika-ksettrakhande  nava-drona-vapadhika-sapta-pataka-parimane  sima-
lingani<.> purvvena guneka<{i9>grahara-grama-sima visnuvardhaki-ksetra;$?
cal{.> daksinena (miduvilala?)-ksettrarh raja-vihara-ksetra;$? ca{.> pascimena
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stirina$irampirnneka-<{20) ksettrarh<{.> Uttarena dosi-bhoga-puskarin(i?) [ca. 15x]
vampiyakaditya-vandhu-ksetranafi ca sima

{21) dvitiya-khandasyastavi; n?$ati-drona-vapa-parimanasya sima{.> plrvvena
gunikagrahara-grama-sima<.) daksinena pakka<22>(vilala?)-ksettrarm<{.> pascimena
raja-vihara-ksettrarn{.) Uttarena (vaidya?)-ksettrarm

trtiya-khandasya trayovi; n?$ati-drona-vapa-<{23) parimanasya sima{.> pirvvena [ca.
15x] ksettrarn<.> daksinena (nakhaddarccarika?)-ksettra-sima<{.> pascimena{Page 1v)
<24 j(a/o/c)lari-ksettrarn<.> Uttarena nagi-jodaka-ksettrarn

caturthasya tritéad-drona-vapa-parimana-ksettra-khandasya sima{.)> ptirvvena<25,
buddhaka-ksettra-sima<.) daksinena kalaka-ksettraM<{.> pascimena (sti)ryya-ksettra-
sima<.> Uttarena mahipala-ksettrarh

(pa)ncamasya<26) padona-pataka-dvaya-parimana-ksettra-khandasya sima{>
pirvvena khanda-vi(du)ggurika-ksettram<.> daksinena manibhaddra-<{27> kset-
tram<.) pascimena yajfiarata-ksettra-sima<.) Uttarena nadadadaka-grama-simeti

vihara-tala-bhtimer api sima-lingani<.><28> pirvvena cidamani-nagara-§ri-nau-
yogayor mmaddhye jola<.> daksinena gane$vara-vilala-puskarinya nau-khatah(|)<29>
paécimena pradyumne$vara-deva-kula-ksettra-prantah{.> Uttarena pradamara-
nauyoga-khatah

Etad-vihara-pravesya-$tinya-pratikara<30>-hajjika-khila-bhiimer api sima-lingani<.>
pirvvena pradyumnesvara-deva-kula-ksettra-sima{.> daksinena $akya-bhiksv-
acaryya-jita{31>sena-vaiharika-ksettrava(sa?)nah<.> pacimena (ha?)cata-garmga<.>

Uttarena danda-puskarini ceti

sarh 100 80 8 possa di 20 4

Apparatus

{5» -sarhgh;a?<{@>nam B S <& -samghanam G; -samgh(a)nam A DB. — {5 tri; s?-kalarh
DB < ,tris?<tripkalarn S; triskalam B A G ¢ Sircar 1965 suggests reading tri-kalarh and
understands this word as a synonym for trisanddhyarn.

<6 -pra(varttanaya ta?)sya B S A G DB * Ghose 1930 suggests another restoration of
the text : -pra(dandya ta?)sya.

<{9> °(ti)ha(sa)-vihitarm MG S A G DB < hapavihita {.» B. — {9 -visese smrto B S A
G DB « Bhattacharyya 1930 suggests reading smytau or smytarh. Agrawala 1983 notes



that smrto should be corrected to smytam, or to visesena smytau. Balogh 2019 suggests
visesa-smrtau as a less invasive option.

<10) [ca. 4+] BDB < [ca. 7+[<)[ca. 3+] S G; [ca. 4+]{D[...] A « Ghose 1930 and Goyal 1993
suggest na haret for the lacuna. Sircar 1965 considers the gap more long and offers
napahareT <) vadharica kuryat.

{11) abhya(nupalayitavyah?) MG S A G DB < abhya[ca. 53] B.
<13 na(ra)ke DB < na<ra>ke B S A G.

<{14> dana;t $§7<c ch>reyo S A <& dana;t $7reyo DB; dandt sreyo B G. — <14>

- 7=

varttamanastasity-u° B A DB < varttamandstasitty-u°® S G.
<16 (pura?)-purapaloparika- G DB < {(pura?)}-purapaloparika- B S A.
<19 -ksetra;$? ca DB < -ksetra;$ ca?fi cap S A; -ksetras ca B G.

<29 kula-ksettra- A DB < -kula-ksetra- B S G. — <29 -khatah S A G DB < -khatah B. —
<29 -pravesya- S DB < -pravesya- B A G.

{31 possa di G DB < p,osya di?<ausa-dip B; p;ossa di?<ausa-dip> S A.

Translation

1.

The giver of land enjoys sixty thousand years in heaven; the one who challenges <a
donation) as well as the one who approves <of the challenge) will reside as many
(years) in hell.*

2.

The one who would steal land given by himself or another becomes a worm in excre-
ment and is cooked with his ancestors.?

3.

You, Yudhisthira, most excellent of kings, must strenuously protect land previously
given to brahmins. Safeguarding is even better than giving.3

This verse corresponds to the verse numbered 123 among the Stanzas on Bhiimidana listed by Sircar
(see Sircar 1965, appendix II, pp. 170-200).

2This verse corresponds to the verse numbered 132 among the Stanzas on Bhiimidana listed by Sircar
(see Sircar 1965, appendix II, pp. 170-200).

3This verse corresponds to the verse numbered 131 among the Stanzas on Bhiimidana listed by Sircar
(see Sircar 1965, appendix II, pp. 170-200).
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